Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa upravujú podrobnosti o zákaze používania niektorých látok s hormonálnym alebo tyreostatickým účinkom a beta-agonistických látok v chove hospodárskych zvierat
	Spôsob pripomienkového konania
	Smernica 2008/97/ES bola publikovaná 28.11.2008 a vyžaduje, aby bola do právneho poriadku Slovenskej republiky transponovaná 1. januára 2009, to znamená v prípade nesplnenia termínu hrozia Slovenskej republike sankcie.

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	44/6

	Počet vyhodnotených pripomienok
	44

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	43/6

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0/0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	1/0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	2.
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	3.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	4.
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	5.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	6.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	7.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	8.
	Úrad pre verejné obstarávanie
	
	
	x
	


	9.
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	10.
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	11.
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	12.
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	13.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	14.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	15.
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny
	
	
	
	x

	16.
	Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže
	
	
	
	x

	17.
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	18.
	Národný bezpečnostný úrad
	
	
	
	x

	19.
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
	
	
	
	x

	20.
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	21.
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	22.
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívny Úradu vlády SR
	14 (14o,0z)
	
	
	

	23.
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	24.
	Najvyšší súd Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	25.
	Národná banka Slovenska
	
	
	x
	

	26.
	Európske spotrebiteľské centrum
	
	
	
	x

	27.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	28.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	3 (3o,0z)
	
	
	

	29.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	30.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	31.
	Úrad vlády Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	32.
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky
	
	
	x
	

	33.
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
	12 (12o,0z)
	
	
	

	34.
	Sekcia stratégie
	
	
	
	x

	35.
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	6 (0o,6z)
	
	x
	

	36.
	Sekcia správy majetku a služieb
	
	
	
	x

	37.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	7 (7o,0z)
	
	
	

	
	SPOLU
	44 (38o,6z)
	0 (0o,0z)
	19
	12


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MVRR SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MO SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MZV SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚGKK SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚNMS SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚVO
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚPV SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	SŠHR SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	GP SR
	Všeobecne

Odporúčame upresniť a upraviť citáciu poznámok pod čiarou k odkazom 8, 9 a 11.
	O
	A
	

	PMÚ SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MK SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MPSVR SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MŠ SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 9

Žiadame predkladateľa, aby pri pojme fyzická osoba doplnil, že ide o fyzickú osobu - podnikateľa, pretože fyzická osoba, ktorá nie je podnikateľom nie je oprávnená vyrábať a nakupovať lieky. 
	O
	A
	Akceptované

	OAP SVL ÚV SR
	K § 8

1. Z ustanovenia § 8 ods. 2 návrhu nariadenia žiadame vypustiť prvú vetu, pretože týmto ustanovením sa zakladá kompetencia pre orgány veterinárnej správy, čo nie je prípustné.  

2. V ustanovení § 8 ods. 2 písm. d) žiadame slová „podľa § 4 až 6“ nahradiť slovami „podľa § 4 a 5“ tak, aby toto ustanovenie bolo v súlade s článkom 8 smernice 96/22/ES.  

Taktiež žiadame nahradiť slová „a dodržiavanie podmienok“ slovami „a nedodržiavanie podmienok“.  

3. V ustanovení § 8 ods. 3 predkladateľ odkazuje na § 2 a 3 písm. a). Upozorňujeme však predkladateľa, že v týchto ustanoveniach nie sú uvedené látky, a preto by bolo potrebné toto ustanovenie vhodným spôsobom preformulovať.
	O
	A
	Upravené znenie predmetného ustanovenia

	OAP SVL ÚV SR
	K § 7

Žiadame preformulovať ustanovenie § 7 ods. 1 písm. b) návrhu nariadenia tak, aby bolo v súlade s článkom 7 ods. 1 smernice 96/22/ES, podľa ktorého sa vyžaduje iba dodržiavanie ochrannej lehoty stanovenej v povolení pre umiestnenie na trh. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 6

1. V ustanovení § 6 ods. 1 žiadame slová „v § 4až 6“ nahradiť slovami „v § 4 a 5“ tak, aby toto ustanovenie bolo v súlade s čl. 6 smernice 96/22/ES. Podľa tohto článku ide o výnimky v súlade s čl. 4 a 5, ktoré sú prevzaté v ustanovení § 4 a 5 návrhu nariadenia.  

2. Žiadame predkladateľa zjednotiť v návrhu nariadenia používanie pojmov „látky“, „lieky“, „produkty“.  V článku 6 ods. 1 smernice je použitý pojem „hormonálne produkty“ rovnako ako v článku 6 ods. 2 tejto smernice. Avšak predkladateľ používa v § 6 ods. 1 pojem „hormonálne lieky“, ale v § 6 ods. 2 písm. a) používa pojem „hormonálne produkty“.  

3 V ustanovení § 6 ods. 2 písm. a) odporúčame predkladateľovi pri slovách „ochranná lehota“ použiť odkaz na príslušný právny predpis.
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K transpozičnej prílohe

V transpozičnej prílohe k návrhu nariadenia žiadame uviesť iba jeden bod, v ktorom bude uvedená smernica 96/22/ES v znení jej noviel. 
	O
	A
	Upravené podľa pripomienky

	OAP SVL ÚV SR
	K § 12

Žiadame vhodným spôsobom preformulovať ustanovenie § 12, pretože z neho vyplýva, že „na hospodárske zvieratá...“ „sa vzťahujú rovnaké ustanovenia ako na látky..“. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 3

1. V ustanovení § 3 písm. b) je stanovené, že je zakázané držať zvieratá uvedené v písm. a) na farmách, okrem tých, ktoré sú pod úradnou kontrolou. Z návrhu ustanovenia  však nevyplýva, ktoré zvieratá sú „zvieratami pod úradnou kontrolou“, a preto žiadame tento pojem v návrhu nariadenia bližšie špecifikovať alebo uviesť odkaz na príslušný právny predpis.  

2. V § 3 písm. b) odporúčame preformulovať slová „len ak je dokázané, že zvieratá boli ošetrené podľa § 4 a 5“ tak, aby z tohto ustanovenia bolo zrejmé, že tieto zvieratá je možné držať iba v prípade, že boli ošetrené podľa § 4 a 5, čo musí byť dokázané. Namiesto slov „len ak je dokázané“ odporúčame predkladateľovi použiť napríklad túto formuláciu: „okrem prípadu, keď je dokázané, že..“.  

3. V ustanovení § 3 písm. c) žiadame slová „v prílohách č. 2 a 3“ nahradiť slovami „v prílohách č. 1 a 2“.
	O
	A
	Upravené znenie

	OAP SVL ÚV SR
	K § 2

Ustanovenie § 2 žiadame preformulovať tak, aby bolo v súlade s článkom 2 smernice 96/22/ES. Podľa tohto článku členské štáty zakazujú uvádzanie na trh látok uvedených v prílohe II smernice 96/22/ES, ktoré sú určené na podávanie všetkým druhom zvierat, ktorých mäso a produkty sú určené na ľudskú spotrebu, na iné účely ako tie, ktoré sú stanovené v článku 4 bod 2 smernice 96/22/ES. V smernici sa teda hovorí o produktoch týchto zvierat, čo však v návrhu nariadenia chýba, pretože podľa nášho názoru má pojem „produkt zvierat“ odlišný význam ako pojem „výrobok z mäsa“.
	O
	A
	Upravené znenie


	OAP SVL ÚV SR
	K § 1

V § 1 ods. 1 písm. b) žiadame slovo „equidaef“ nahradiť slovom „equidae“, aby toto ustanovenie bolo v súlade s článkom 1 ods. 2 písm. b) smernice Rady 96/22/ES z 29. apríla 1996 o zákaze používania určitých látok s hormonálnym alebo tyrostatickým účinkom a beta-agonistov pri chove dobytka, ktorou sa zrušujú smernice 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS v platnom znení. 
	O
	A
	Nahradené slovom "koňovité"

	OAP SVL ÚV SR
	Všeobecne

Žiadame predkladateľa aspoň v dôvodovej správe k návrhu nariadenia vysvetliť, ktorý orgán a na základe akého zákona bude kontrolovať dodržiavanie návrhu nariadenia a zároveň ukladať sankcie za jeho nedodržiavanie. 
	O
	A
	Doplnené v osobitnej časti dôvodovej správy

	OAP SVL ÚV SR
	K § 11

1. Z návrhu nariadenia žiadame vypustiť ustanovenie § 11 ods. 1. Zoznam tretích krajín sa vydáva v rámci právnych predpisov spoločenstva a týka sa všetkých členských krajín, a preto by členské štáty nemali vo svojich vnútroštátnych právnych predpisoch stanovovať to, ktoré krajiny do neho budú zaradené.  

2. Vzhľadom na uvedenú pripomienku žiadame vhodným spôsobom preformulovať ustanovenie § 11 ods. 2 návrhu nariadenia.
	O
	A
	upravené podľa pripomienky

	OAP SVL ÚV SR
	K § 10

Žiadame preformulovať ustanovenie § 10 ods. 1 návrhu nariadenia a z návrhu nariadenia zároveň žiadame vypustiť ustanovenie § 10 ods. 2. V takto navrhovanom ustanovení § 10 je nesprávne transponovaný článok 10 smernice 96/22/ES. V slovenskom právnom predpise nemožno požadovať, aby bol tento dodržiavaný v inom členskom štáte a taktiež slovenské orgány nemôžu vykonávať kontrolu v inom členskom štáte. 
	O
	A
	Znenie odsekov1 a 2 preformulované

	OAP SVL ÚV SR
	K § 5

1. Žiadame preformulovať ustanovenie § 5 ods. 1 návrhu nariadenia, pretože v § 3 písm. a) nie sú uvedené žiadne látky.  

2. V ustanovení § 5 ods. 5 návrhu nariadenia žiadame namiesto odkazu na poznámku pod čiarou č. 5 odkázať na poznámku pod čiarou č. 6.  

3. Žiadame vhodným spôsobom preformulovať ustanovenie § 5 ods. 6 návrhu nariadenia tak, aby z neho bolo zrejmé, že je zakázané zootechnické ošetrovanie daných zvierat za uvedených podmienok, tak ako to ustanovuje článok 5 smernice 96/22/ES.  

V ustanovení § 5 ods. 6 je taktiež stanovené, že „platí zákaz podávania látok uvedených v ods. 1 a 4 ustanovený v osobitnom predpise“. Žiadame predkladateľa toto ustanovenie vhodným spôsobom preformulovať, pretože, je v ňom ustanovené, že sa zakazuje podávanie určitých látok a zároveň je v ňom uvedené, že tento zákaz je ustanovený v osobitnom predpise. V prípade ponechania navrhovanej formulácie žiadame v poznámke pod čiarou uviesť konkrétne ustanovenie osobitného predpisu, v ktorom je tento zákaz uvedený.
	O
	A
	Upravené znenie; ide o látky uvedené v úvodnej vete § 3, na ktoré sa v v písmene a) odkazuje

	OAP SVL ÚV SR
	K § 4

1. V ustanovení § 4 ods. 1 písm. d) predkladateľ zavádza pre pojem „dokumentácia“ legislatívnu skratku „register“. Upozorňujeme však predkladateľa, že v legislatívnej praxi nie je obvyklé zavádzať legislatívnu skratku pre jednoslovný pojem, a to dokonca tak, že sa nahradí iným slovom. Taktiež upozorňujeme predkladateľa, že nie je vždy správne a ani vhodné a žiadúce používať terminológiu právnych aktov ES/EÚ, najmä vtedy, ak sa daný pojem už v našom právnom poriadku používa.  

2. V ustanovení § 4 je prevzatý článok 4 smernice 96/22/ES, avšak nie úplne. Podľa článku 4 smernice musí látky uvedené v v čl. 4 bode 2 smernice podávať veterinárny lekár alebo v prípade liekov uvedených v bode i), na jeho priamu zodpovednosť aj iná osoba, pričom toto ošetrenie musí zodpovedný veterinárny lekár zaznamenať a musí uviesť aspoň údaje uvedené v bode 1. Toto ustanovenie však v návrhu nariadenia chýba, a preto ho žiadame doplniť.  

3. Žiadame preformulovať ustanovenie § 4 ods. 7 návrhu nariadenia tak, aby bolo v súlade s článkom 4 smernice 96/22/ES. Podľa tohto článku sa zakazuje terapeutické ošetrenie daných zvierat bez toho, aby bol dotknutý prvý pododsek bodu 2 ii), a nie ustanovenie bodu 2 ii) (ktoré je transponované v § 4 ods. 3 písm. b) návrhu ) ako to uvádza predkladateľ.
	O
	A
	Upravené znenie

	AZZZ SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	NBS
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MH SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MS SR
	poznámky pod čiarou č. 8 a 11

V poznámkach pod čiarou č. 8 a 11 na konci doplniť slová „v znení neskorších predpisov“.
	O
	A
	

	MS SR
	poznámka pod čiarou č. 9

Poznámka pod čiarou č. 9 znie: 

„9) Napríklad zákon č. 442/2004 Z. z. o súkromných veterinárnych lekároch, o Komore veterinárnych lekárov Slovenskej republiky a o zmene a doplnení zákona č. 488/2002 Z.z. o veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“.
	O
	A
	

	MS SR
	poznámka pod čiarou č. 14

Poznámka pod čiarou č. 14 znie: 

„14) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 534/2004 Z. z., ktorým sa   ustanovujú princípy organizácie veterinárnych kontrol produktov vstupujúcich na územie Európskych spoločenstiev z tretích krajín v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 564/2005 Z. z“.
	O
	A
	

	MŽP SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MZ SR
	príloha č.1

Navrhujeme však v Prílohe č. 1 v Zozname A slovo „tyrostatické“ nahradiť slovom „tyreostatické“.
	O
	A
	Nahradené podľa pripomienky

	ÚJD SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MDPT SR
	1.
V § 2 odporúčame slovo „uvedených“ nahradiť slovom „uvedené“.  
	O
	A
	

	MDPT SR
	2.
V § 5 až 11 odporúčame upraviť číslovanie odsekov. 
	O
	A
	

	MDPT SR
	3.
V § 13 odporúčame slová „nariadenia vlády č. 484/2003 Z. z. a nariadenia č. 625/2004 Z. z.“ nahradiť slovami „nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 484/2003 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 625/2004 Z. z.“.
	O
	N
	Ide o skrátenú citáciu

	MDPT SR
	4.
V citácii poznámky pod čiarou k odkazu 1 odporúčame na konci vypustiť slová „v znení neskorších predpisov“.
	O
	A
	

	MDPT SR
	5.
K citácii poznámky pod čiarou k odkazu 3. Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 281/2003 Z. z. a nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 282/2003 Z. z. bolo zrušené zákonom č. 39/2007 Z. z.      
	O
	A
	

	MDPT SR
	6.
K citácii poznámky pod čiarou k odkazu 3 a 4. Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 286/2003 Z. z., nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 300/2003 Z. z. a  nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 298/2003 Z. z bolo zrušené nariadením vlády Slovenskej republiky č. 647/2005 Z. z.
	O
	A
	

	MDPT SR
	7.
V citácii poznámky pod čiarou k odkazu 5 odporúčame vypustiť slová „v znení neskorších predpisov“.
	O
	A
	

	MDPT SR
	8.
V citácii poznámky pod čiarou k odkazu 8 odporúčame na konci doplniť slová  „v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 506/2005 Z. z.“.
	O
	A
	

	MDPT SR
	12.
K citácii poznámky pod čiarou k odkazu 14. Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 321/2003 Z. z. bolo zrušené nariadením vlády Slovenskej republiky č. 534/2004 Z. z. 
	O
	A
	Upravené podľa pripomienky

	MDPT SR
	11.
V citácii poznámky pod čiarou k odkazu 12 odporúčame slová „Prílohy 3 a 4 nariadenia“ nahradiť slovami „Príloha č. 3 a 4 k nariadeniu“.
	O
	A
	Upravené znenie

	MDPT SR
	10.
V citácii poznámky pod čiarou k odkazu 11 odporúčame na konci doplniť slová  „v znení neskorších predpisov.“.
	O
	A
	

	MDPT SR
	9.
K citácii poznámky pod čiarou k odkazu 9. Zákon Slovenskej národnej rady č. 10/1992 Zb. bol zrušený zákonom č. 442/2004 Z. z.
	O
	A
	

	MV SR
	Odoslané bez pripomienok

Odoslané bez pripomienok
	O
	A
	

	MV SR
	1. V nariadení je viacero ustanovení zákazového charakteru. Z textu však nevyplýva, kto a podľa akých predpisov bude postihovať porušovanie pravidiel ustanovených týmto právnym predpisom (napr. § 2, § 3, § 4 ods. 1, ods. 3, ods. 6, § 8 ods. 1, § 11 ods. 2).
	Z
	A
	Upravené v osobitnej časti dôvodovej správy

	MV SR
	V § 7 ods. 2 

je potrebné záver ustanovenia upraviť s konštatačnej formy na príkazovú
	Z
	A
	Akceptované

	MV SR
	§ 8 ods. 1 

žiadame preformulovať tak, aby taxatívne vymedzil osoby oprávnené dovážať, vyrábať,  a skladovať  .... a používať látky..... . Odkaz na poznámku, v ktorej je iba príkladmo uvedený výpočet právnych predpisov nie je postačujúci a v rozpore s právnou istotou. Ak takéto oprávnenia v skutočnosti vyplývajú z osobitných predpisov, potom je ustanovenie odseku 1 zbytočné a zavádzajúce. Zároveň nesúhlasíme s tými ustanoveniami tohto paragrafu, ktoré upravujú pôsobnosť a konanie orgánov verejnej správy (napr. odsek 4). 
	Z
	A
	Navrhované ustanovenie sa vypúšťa

	MV SR
	§ 10 a § 11 ods. 1

 žiadame preformulovať. Navrhované znenie je nezrozumiteľné a v praxi neaplikovateľné. Okrem toho poznámka č. 16 neexistuje. 
	Z
	A
	Upravené znenie

	MV SR
	K § 12

 uvádzame, že doslovný preklad z angličtiny spôsobil nelogickosť celého ustanovenia keď sa v ustanovení uvádza „Na hospodárske zvieratá ..... sa vzťahujú rovnaké ustanovenia ako na látky povolené ......“. Aj takáto formulácia je v rozpore so zásadou zrozumiteľnosti a jednoduchosti právneho poriadku. 
	Z
	A
	Upravené znenie

	MV SR
	Návrh vykazuje ďalšie formálno-právne a formulačné nedostatky, ktoré vyplývajú zo skutočnosti, že ide iba o preklad smerníc komisie a Európskeho parlamentu bez legislatívnej úpravy. 
	Z
	A
	Znenie upravené

	MF SR
	K § 7

V § 7 ods. 2 je potrebné prehodnotiť pojem „závodné kone“, pretože ide asi o „dostihové“ alebo „pretekárske“ kone.
	O
	A
	Pojem závodné kone nahradený pojmom "pretekárske kone"

	MF SR
	K § 4

V § 4 ods. 3 písm. a) odporúčam slová „za predpokladu, že“ nahradiť slovom „ak“.
	O
	A
	

	MF SR
	K § 3

1. V § 3 alebo v prílohe č. 2 je potrebné uviesť časový údaj definujúci „dočasnosť“ predmetného zákazu.
2. V § 3 písm. c) odporúčam prehodnotiť slová „v prílohách č. 2 a 3“ , pretože príloha č. 3 nie je zoznamom zakázaných látok ani zoznamom  dočasne zakázaných látok. Taktiež je potrebné prehodnotiť umiestnenie slov „na ľudskú spotrebu“, pretože navrhovaný text písmena c) je nezrozumiteľný.
	O
	A
	Upravené znenie

	MF SR
	K § 2

V § 2 odporúčam slovo „uvedených“ nahradiť slovom „uvedené“ .
	O
	A
	

	MF SR
	Všeobecne

V názve odporúčam slovo „upravujú“ nahradiť slovom „ustanovujú“.
	O
	A
	Nahradené v celom návrhu nariadenia vlády

	MF SR
	Všeobecne

Návrh je potrebné prehodnotiť v kontexte s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR [§ 8 ods. 4 písm. b)], pretože upravuje konanie štátneho orgánu, zosúladiť s čl. 4 Legislatívnych pravidiel vlády SR [napr. § 1 písm. c) druhý bod, § 4 ods. 1 úvodná veta a písmeno c)], s Prílohou č. 2 týchto pravidiel [napr. názov, poznámky pod čiarou k odkazom 2 až 4 - nariadenie vlády SR č. 281/2003 Z.z. a nariadenie vlády SR č. 282/2003 Z.z. boli zrušené zákonom č. 39/2007 Z.z. a nariadenie vlády SR č. 286/2003 Z.z. a nariadenie vlády SR č. 300/2003 Z.z. boli zrušené zákonom č. 647/2005 Z.z., § 1 ods. 1 písm. c) a d)].
	O
	A
	Upravené podľa pripomienky

	MF SR
	Všeobecne

Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv  na štátny rozpočet, na rozpočty obcí,  rozpočty vyšších územných celkov, ani vplyv na zamestnanosť, životné prostredie a podnikateľské prostredie.
	O
	A
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